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Livres: 
 

La Voix, Elle, poèmes, Paris, Ed. Caractères, 1993. 

Absents, poèmes, Paris, Ed. Caractères, 1996. 

Oublier en avant, poèmes, Ed. Jacques Brémond, 2002: Prix Ilarie 

Voronca (Rodez, France, 2001) 

La lumière et ses ombres, poèmes, à paraître. 

Uitarea dinainte (traduction en roumain de Oublier en avant), à 

paraître à Bucarest en 2006. 

Antes Olvidar (traduction en espagnol de Oublier en avant), à paraître 

à Madrid en 2006. 

Lichkoah et ma ché'ykré ( ת מה שיקרהלישקוח א )(traduction en 
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Amos Oz, Sa nu pronunti: noapte, (traduit de l’hébreu: אל תגידי 

  Bucuresti, Ed. Univers, 1997 (לילה



Amos Oz, Cutia neagra, traduit de l’hébreu קופסה שחורה 

Bucuresti, Ed. Univers, 2002. 

 

  

 


